
NOTICE D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
Guide à conserver par l’utilisateur
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1. AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS

Lire en détail les avertissements et précautions avant 
d’entreprendre tous travaux d’installation. 

Généralités
•	 Avant toute intervention, s’assurer que l’alimentation 

électrique générale est coupée et consignée.
•	 L’utilisation de l’appareil est destinée uniquement à une 

altitude inférieure à 2000 mètres.
•	 Cet appareil ne renferme aucune pièce réparable par 

l’utilisateur. Le confier à un installateur.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives 
à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

•	 Se débarrasser des matériaux d’emballage comme il se 
doit. Déchirer les emballages plastiques et les mettre 
au rebut dans un endroit où des enfants ne risquent pas 
de jouer avec. Les emballages plastiques non déchirés 
peuvent être la cause d’étouffement.

Installation et raccordements électriques
•	 L’installation électrique doit être réalisée conformément 

à la réglementation en vigueur en particulier : norme NF 
C 15- 100 et ses modificatifs.
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Installation et raccordements électriques
•	 Vérifier que le câblage n’est pas sujet à l’usure, à la 

corrosion, à une pression excessive, aux vibrations, à 
des bords tranchants ou à tout autre effet néfaste de 
l’environnement.

•	 Un circuit d’alimentation insuffisant, une mauvaise 
installation électrique, de mauvais raccordements lors 
de la connexion des câbles aux borniers ou une isolation 
insuffisante peuvent causer de sérieux incidents tels que 
des courts-circuits ou un incendie.

•	 Ne pas connecter les équipements sans l’installation 
d’une protection électrique en amont.

•	 Après la mise hors tension, toujours attendre 10 
minutes avant de toucher aux composants électriques. 
L’électricité statique présente dans le corps humain 
peut endommager les composants. Évacuer l’électricité 
statique de votre corps.

•	 Ne pas toucher les composants électriques avec les mains 
humides. Un choc électrique peut se produire.

•	 La tension d’alimentation de l’appareil doit correspondre 
à la tension indiquée sur celui-ci (plaque signalétique).

•	 Toujours utiliser un appareil de mesure de tension réglé 
correctement pour vous assurer que l’alimentation est 
coupée conformément aux indications.

•	 Ne pas raccorder de câbles à des bornes réservées, 
inutilisées, et/ou avec la mention non connectée (N.C.).

•	 Remettre en place et fixer tous les caches de protection, 
accessoires, matériels, câbles et fils et vérifier que 
l’appareil est bien relié à la terre avant de le remettre 
sous tension.



5

2. PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Ce symbole présent sur le produit ou sur 
l’emballage indique que ce produit ne peut en 
aucun cas être traité comme déchet ménager. 
Il doit par conséquent être remis à un centre 
de collecte de déchets chargé du recyclage 
des équipements électriques et électroniques. 
La collecte et le recyclage séparés de vos 
déchets au moment de

l’élimination contribuera à conserver les ressources 
naturelles et à garantir un recyclage respectueux de 
l’environnement et de la santé humaine. Pour obtenir de 
plus amples renseignements sur le lieu de collecte des 
déchets adressez-vous à un centre de service agréé ou à 
votre revendeur.

3. ACCESSOIRES

Quantité

Notice d’installation et d’utilisation x1

Câble d’interconnexion (15m) x1

Vis de fixation x2

Capuchon  x3

FR
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4. INSTALLATION

4.1. Dimensions de la commande

83.5

120

120

4.2. Schéma de câblage 

•	Cassettes, consoles & gainables

A B C A B C A B C

A B C

A B C

A B CA B CA B CA B CA B C

Unité Intérieure 1  

Unité intérieure 1 Unité intérieure 1

Commande 
filaire Commande 

filaire 
Commande 
filaire 

Câbles d’interconnexion 
Câbles d’interconnexion 

A B

C

A B C

Unité Intérieure 2 Unité Intérieure ... Unité Intérieure 15 Unité Intérieure 16

Commande 
filaire 

(esclave) (esclave 14)(esclave 1)(Maitre) (esclave 15)

Câbles d’interconnexion

Câbles fourni avec la télécommande filaire
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•	Unité murale

A B C A B C A B C

Unité intérieure 1

Commande 
filaire 

Commande 
filaire 

Commande 
filaire 

Câbles d’interconnexion 

A

A B C

A B C

D

A B C D

Interface WK-B

A B C

A B C

D
Interface WK-B

Unité intérieure 1

A B C D

A B C

SW1

1

OFF OFF OFF OFF

2 3 4

WK-B esclave 1

A
CN2 CN3 CN4

CN5

B C A B C

A B C D

Unité intérieure 1 
(maître)

A B C

Unité intérieure 2 
(esclave 1)

A B C

Unité intérieure...
(esclave)

A B C

Unité intérieure 14
(esclave 15)

A B C

Unité intérieure 15
(esclave 16)

SW1

1

OFF OFF OFF OFF

2 3 4

WK-B maître

A
CN2CN1 CN1 CN1 CN1CN3

Shunter les contacts CN3 et CN4 uniquement sur l’interface WK-B maître
dans le cas d’une installation avec plusieurs unités intérieures murales. 

CN4

CN5

B C A B C

SW1

1

OFF OFF OFF OFF

2 3 4

WK-B esclave 14

A
CN2 CN3 CN4

CN5

B C A B C CN1

SW1

1

OFF OFF OFF OFF

2 3 4

WK-B esclave 15

A
CN2 CN3 CN4

CN5

B C A B C

SW1

1

OFF OFF OFF OFF

2 3 4

WK-B esclave ...

A
CN2 CN3 CN4

CN5

B C A B C

D D D D

A B C D A B C D A B C D A B C D A B C D

B

C

Câbles d’interconnexion 

Commande 
filaire

Câbles d’interconnexion fourni avec la commande filaire.

Câbles non fourni avec la commande filaire.

•	Méthode de raccordement 

Méthode A  - Contrôle individuel :
Une commande filaire contrôle une unité intérieure reliée par des câbles d’interconnexion.

Méthode B  - Deux commandes filaire contrôlent une unité intérieure : 
L’une est réglée en tant que commande maître, l’autre comme commande esclave. La 
connexion entre la commande maître, esclave et les commandes connectées aux unités 
intérieures, nécessite des câbles d’interconnexion.

Méthode C - Contrôle de groupe :
Une commande filaire peut contrôler jusqu’à 16 unités intérieures maximum. 
Plusieurs câbles d’interconnexion doivent être utilisés pour connecter la commande 
filaire et l’unité principale (l’unité intérieure connectée directement à la commande).  
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4.3. Raccordement de la commande filaire

Capot

Orifice

1.	 Déposer le capot de protection de la commande.
2.	 Passer le câble de communication par l’orifice sur le capot puis le connecter au 

port CN1 de la commande. 
3.	 Remettre le capot de protection sur la commande filaire.
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5. PARAMÉTRAGE

5.1. Raccordement avec les unités intérieures cassettes
BM3

ON

OFF

Régler les micro-interrupteurs BM3 de la carte électronique de chaque unité intérieure 
connectée suivant le tableau ci-dessous :

Micro interrupteur BM3-5 BM3-6 BM3-7 BM3-8

Unité intérieure cassette maître OFF OFF OFF OFF

Unité intérieure cassette esclave 1 OFF OFF OFF ON

Unité intérieure cassette esclave 2 OFF OFF ON OFF

Unité intérieure cassette esclave 3 OFF OFF ON ON

Unité intérieure cassette esclave 4 OFF ON OFF OFF

Unité intérieure cassette esclave 5 OFF ON OFF ON

Unité intérieure cassette esclave 6 OFF ON ON OFF

Unité intérieure cassette esclave 7 OFF ON ON ON

Unité intérieure cassette esclave 8 ON OFF OFF OFF

Unité intérieure cassette esclave 9 ON OFF OFF ON

Unité intérieure cassette esclave 10 ON OFF ON OFF

Unité intérieure cassette esclave 11 ON OFF ON ON

Unité intérieure cassette esclave 12 ON ON OFF OFF

Unité intérieure cassette esclave 13 ON ON OFF ON

Unité intérieure cassette esclave 14 ON ON ON OFF

Unité intérieure cassette esclave 15 ON ON ON ON
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5.2. Raccordement avec les unités intérieures consoles

BM2

ON

OFF

Régler les micro-interrupteurs BM2 de la carte électronique de chaque unité intérieure 
connectée suivant le tableau ci-dessous :

Micro interrupteur BM2-5 BM2-6 BM2-7 BM2-8

Unité intérieure console maître OFF OFF OFF OFF

Unité intérieure console esclave 1 OFF OFF OFF ON

Unité intérieure console esclave 2 OFF OFF ON OFF

Unité intérieure console esclave 3 OFF ON ON ON

Unité intérieure console esclave 4 OFF ON OFF OFF

Unité intérieure console esclave 5 OFF ON OFF ON

Unité intérieure console esclave 6 OFF ON ON OFF

Unité intérieure console esclave 7 OFF ON ON ON

Unité intérieure console esclave 8 ON OFF OFF OFF

Unité intérieure console esclave 9 ON OFF OFF ON

Unité intérieure console esclave 10 ON OFF ON OFF

Unité intérieure console esclave 11 ON OFF ON ON

Unité intérieure console esclave 12 ON ON OFF OFF

Unité intérieure console esclave 13 ON ON OFF ON

Unité intérieure console esclave 14 ON ON ON OFF

Unité intérieure console esclave 15 ON ON ON ON
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5.3. Raccordement avec les unités intérieures gainables

SW3

ON

OFF

Régler les micro-interrupteurs SW3 de la carte électronique de chaque unité intérieure 
connectée suivant le tableau ci-dessous :

Micro interrupteur SW3-5 SW3-6 SW3-7 SW3-8

Unité intérieure gainable maître OFF OFF OFF OFF

Unité intérieure gainable esclave 1 OFF OFF OFF ON

Unité intérieure gainable esclave 2 OFF OFF ON OFF

Unité intérieure gainable esclave 3 OFF OFF ON ON

Unité intérieure gainable esclave 4 OFF ON OFF OFF

Unité intérieure gainable esclave 5 OFF ON OFF ON

Unité intérieure gainable esclave 6 OFF ON ON OFF

Unité intérieure gainable esclave 7 OFF ON ON ON

Unité intérieure gainable esclave 8 ON OFF OFF OFF

Unité intérieure gainable esclave 9 ON OFF OFF ON

Unité intérieure gainable esclave 10 ON OFF ON OFF

Unité intérieure gainable esclave 11 ON OFF ON ON

Unité intérieure gainable esclave 12 ON ON OFF OFF

Unité intérieure gainable esclave 13 ON ON OFF ON

Unité intérieure gainable esclave 14 ON ON ON OFF

Unité intérieure gainable esclave 15 ON ON ON ON
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5.4. Raccordement avec les unités intérieures murales

Vérifier le bon fonctionnement de l’interface WK-B.
2 clignotements indique un problème de communication entre la
commande filaire et l’interface WK-B.

1   2   3   4

CN1 CN2

CN3

CN4

CN5

SW1

A B C AB C

LED3/R

Carte de l’interface WK-B pour 
commande filaire

LED2/G LED1/R

LED4/G

•	 LED 1 (rouge) : indique l’alimentation
•	 LED 2 (verte) : indique la communication
•	 LED 3 (rouge) : indique les anomalies
•	 LED 4 (verte) : l’interface est opérationnelle
Dans des conditions de fonctionnementnormales : 
•	 les LEDs 1 et 2 clignotent en continu. Elles ne 

sont pas visibles avec le couvercle fermé.
•	 la LED 3 reste éteinte. 1 clignotement indique 

un problème de communication entre l’unité 
intérieure et l’interface WK-B.

•	 la LED 4 reste allumée.
Régler les micro-interrupteurs SW1 de la carte électronique de chaque interface WK-B 
suivant le tableau ci-dessous :

Micro interrupteur 1 2 3 4

Interface WK-B maître OFF OFF OFF OFF

Interface WK-B esclave 1 OFF OFF OFF ON

Interface WK-B esclave 2 OFF ON OFF OFF

Interface WK-B esclave 3 OFF OFF ON ON

Interface WK-B esclave 4 OFF ON OFF OFF

Interface WK-B esclave 5 OFF ON OFF ON

Interface WK-B esclave 6 OFF ON ON OFF

Interface WK-B esclave 7 OFF ON ON ON

Interface WK-B esclave 8 ON OFF OFF OFF

Interface WK-B esclave 9 ON OFF OFF ON

Interface WK-B esclave 10 ON OFF ON OFF

Interface WK-B esclave 11 ON OFF ON ON

Interface WK-B esclave 12 ON ON OFF OFF

Interface WK-B esclave 13 ON ON OFF ON

Interface WK-B esclave 14 ON ON ON OFF

Interface WK-B esclave 15 ON ON ON ON
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6. INTERFACE DE LA COMMANDE

6.1. Description de l’interface principale

Vitesse 
ventilateur 

Mode de 
fonctionnement 

Fonctions 
supplémentaires 

État de la commande filaire 

A�chage 
heure / WIFI

A�chage 
température 

Boutons 

Boutons Description 

Bouton «marche/arrêt».

Bouton de «menu» dans l’interface principale.
Bouton de «réglage» dans d’autres interfaces.

Bouton de «mode» dans l’interface principale. 
Bouton de «retour» dans d’autres interfaces.

Bouton «page suivante».

Bouton de «balayage» dans l’interface principale, 
Bouton «OK» dans d’autres interfaces.
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Boutons Description 

Bouton «gauche/droite».

Bouton de «réglage de vitesse» du ventilateur dans l’interface 
principale.

Bouton de réglage «gauche/droite» dans l’interface de balayage.

Boutons de commutation «gauche et droite» ou de «réglage de 
valeur» dans d’autres interfaces.

Bouton «haut/bas».

Bouton de «réglage de température» dans l’interface principale,

Bouton de «réglage (haut/bas)» dans l’interface de balayage.

Bouton de commutation «haut/bas» ou de «réglage de valeur» dans 
d’autres interfaces.

Information Description 

Mode de  
fonctionnement

Permet l’affichage du mode de fonctionnement actuel : 
- Auto; 
- Climatisation; 
- Déshumidification;
- Chauffage;
- Ventilation.

État de la 
commande filaire

Permet de connaitre le statut de la commande filaire : 
- «Principale»; signifie que c’est une commande principale; 
- «Suiveuse»; signifie que la commande esclave ne peut contrôler 
qu’une partie des fonctions;
- «En ligne 16»; le nombre d’unités intérieures connectées à la 
commande filaire.

Affichage  
température

La température de consigne peut être ajustée à l’aide du bouton 
haut/bas. Si la fonction ECO ( page 26) : 
- n’est pas activée, la plage de température de consigne est de 
16°C à 30°C, ou la plage d’ajustement sera limitée.
- est activée, la température minimale par défaut du mode 
climatisation/déshumidification est de 23°C, 
La température maximale par défaut du mode chauffage est de 
26°C. Le pas de réglage est de 0,5°C.

Appuyer sur le bouton  pour passer à l’interface d’affichage 
de la température ambiante et visualiser la valeur. L’affichage 
peut être activée/désactivée via les paramètres d’affichage  
( page 18).
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Information Description 

Vitesse du  
ventilateur

Permet d’afficher le niveau de la vitesse de ventilation. 
La vitesse peut être réglé via les paramètres de base  

 page 28.

Affichage heure Zone d’affichage de l’horloge, le format de la date peut être 
modifié par la fonction de réglage de l’heure  page 23.

Affichage WIFI Zone d’affichage d’activation du WIFI.

Fonctions 
supplémentaires

Lorsque la fonction est activée, l’icône correspondante sera 
affichée sur l’interface principale page 24

6.2. Mode de fonctionnement 

Appuyer sur le bouton pour naviguer parmi les 5 modes disponibles.  

Cycle :  Auto->Climatisation->Déshumidification->Chauffage->Ventilation->Arrêt
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6.3. Interface de balayage

Accéder au réglage du balayage en appuyant sur le bouton  . 

Les informations par défaut du type de balayage sont déterminées en fonction du 
modèle de l’unité intérieure.

Icône Fonction Description

Haut/bas
Permet l’ajustement haut et bas du flux d’air à 

l’aide des boutons  

Gauche/droit
Permet l’ajustement gauche et droit du flux d’air à 

l’aide des boutons .

Cassette  
4 voies

Permet l’ajustement du balayage du flux d’air de la 
cassette 4 voies.

Ajuster le volet en appuyant sur le bouton . 

Le volet clignote, puis ajuster son angle avec le 

bouton .
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7. UTILISATION 

7.1. Interface menu 

Dans l’interface principale, vous pouvez y accéder en appuyant sur le bouton 
Le menu contient les fonctions suivantes : 

Icône Fonction Description 

Affichage
Permet de paramétrer les options d’affichage de 
l’écran (luminosité, langues, unité température....) 

page 18.

Programmation

Cette fonction permet de programmer une sé-
quence de fonctionnement de l’unité (temps, mode 
de fonctionnement, intervalle de température) 
 page 20

Erreur Permet de consulter les codes erreur émis par les 
unités page 19.

Heure Cette fonction permet le paramétrage de la date et 
de l’heure sur la commande page 23.

Extra
Cette fonction permet d’accerder aux fonctionnali-
tés supplémentaires (mode silence, turbo, santé ....) 
 page 24

ECO
Cette fonction permet de réduire la consommation 
d’énergie tout en maintenant un niveau de confort 
acceptable page 26.

Installation Cette fonction permet d’accéder aux réglages de 
base et spéciaux des unités page 27.

Choisir l’icône correspondante en appuyant sur les boutons  puis accéder à 

la fonction en appuyant sur le bouton .
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7.2. Affichage

Fonction Description 

Verrouillage  
auto 

Cette fonction permet de régler le temps de verrouillage de la 
commande. Il existe 5 options de durée de verrouillage écran. 
Le temps indique la durée pendant laquelle la lumière de l’écran 
reste allumée après qu’aucune opération n’ait été effectuée. 
«OFF» signifie que la lumière de l’écran ne sera pas éteinte.

Economiseur  
d’écran

Cette fonction permet d’activer/désactiver l’économiseur d’écran 
(diurne et nocturne). 

Luminosité Cette fonction permet de contrôler l’intensité de la lumière de 
l’écran.

Langues

Cette fonction permet de changer la langue d’affichage de l’inter-
face (Français disponible). 

Utiliser les boutons  pour modifier la langue.

Utiliser le bouton  pour sauvegarder, sinon les réglages 
d’origine seront conservés.

Temp.unité Permet de changer l’unité de la température dans l’interface d’af-
fichage (Celsius ou Fahrenheit). 

Programation Permet le réglage de programmation pré-définie ou personnalisée 
page 20.

Affichage temp. Si cette fonction est activée, la température intérieure sera affi-
chée sur l’interface d’affichage de la température ambiante. 
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Fonction Description 

Affichage HUM. Permet d’afficher le pourcentage d’humidité, si présence d’un 
capteur humidité (non disponible dans la gamme Thermor).

7.3. Erreur

Cette fonction permet d’afficher les codes erreur de chaque unité.  

La fonction peut afficher jusqu’à 32 codes erreur maximum.

Choisir un code erreur à l’aide des boutons  puis choisir les unités en 

appuyant sur le bouton . 

Pour effacer les informations sur l’historique des erreurs de :

- l’unité en cours, appuyer simultanément sur les boutons  pendant  

5 secondes.

- toutes les unités en ligne, appuyer simultanément sur les boutons  pendant 

5 secondes.
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7.4. Programmation

Les options de programmation comprennent la programmation pré-définie et 
personnalisée. Cela peut être choisi via les paramètres d’affichage.

L’option par défaut est la programmation personnalisée.

•	Programmation pré-définie

La programmation pré-définie n’est efficace qu’en mode climatisation ou chauffage. 
Les évènements se règlent sur une plage de 24 heures. La température peut être réglée 
de 16° à 30°C, l’appareil peut également être éteint (affichage «OFF»). 

1.	 Tout d’abord, choisir un évènement à l’aide des boutons , ensuite entrer 

dans les paramètres de la ligne en appuyant sur le bouton .

2.	 Choisir les paramètres à l’aide des 

boutons  puis utiliser les 

boutons  ajuster les valeurs. 
Lorsque le curseur se trouve dans la 
zone de réglage de la température, 
vous pouvez l’activer en appuyant 
sur le bouton .

3.	 Après l’ajustement, appuyer sur 

le bouton  pour quitter les 
réglages.
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•	Programmation personnalisée

Lorsque vous choisissez la programmation personnalisée, celle-ci affiche l’interface 
suivante :

1.	 Faire apparaître l’interface suivante en appuyant sur le bouton .

2.	 Faire apparaître l’interface suivante  
en appuyant sur « Ajouter ». 
 
L’interface ci-dessous apparait.

3.	 Les boutons  sont utilisés pour choisir les paramètres du programme, les 

boutons  pour choisir les valeurs des paramètres et le bouton  pour 

sauvegarder les réglages.
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4.	 Quand l’utilisateur ne presse pas 

 pour sauvegarder, une fenêtre 

apparaîtra pour indiquer s’il est 

nécessaire de sauvegarder.

5.	 Lorsque «OK» est choisi pour la 
valeur du paramètre «Repéter», 
les semaines suivantes entrent en 
vigueur. 

L’affichage ci-contre apparait.

6.	 Si l’heure que vous avez configurée 

sur la minuterie est en conflit avec 

l’heure d’activation existante, 

l’interface donne une indication 

pour vous demander de la modifier.  

De même, l’heure de désactivation 

de la minuterie doit être différente de 

celle d’activation. 

En résumé, si le dernier réglage est en conflit avec le précédent, une boite de dialogue 
s’affiche, celle-ci comprend les interfaces suivantes :

1 2

3 4
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7.	 Si vous souhaitez supprimer le 
programme, selectionner :  
- «supprimer» pour effacer le 
programme. 
- «supprimer tout» pour effacer 
l’ensemble des programmes. 

Le message ci-dessous apparait.

8.	 Appuyer sur le bouton  pour 

confirmer la suppression.

Le message ci-dessous apparait 

9.	 Appuyer sur le bouton  pour 

terminer la procédure.

7.5. Heure

Accéder à l’interface de réglage de 
l’horloge à partir de l’interface de menu.

Utiliser les boutons pour 

changer les paramètres, les boutons

 pour changer les valeurs, puis 

le bouton  pour sauvegarder.
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7.6. Extra
Dans le menu, choisir «Extra» à l’aide des boutons  puis appuyer sur  
pour accéder au menu des fonctions supplémentaires.

•	Liste des fonctions

Icône Fonction 

Mode Silence

Turbo

Pilotage d’une unité de ventilation externe (non disponible)

Santé (PURIFY)

Verrouillage page 26

Dégivrage forcé (non disponible pour les unités murales)

Retard de la pompe à eau (non disponible)

Nettoyage automatique (non disponible pour les unités murales)

10°C

10°C Chauffage - mode hors gel  
(disponible uniquement en mode chauffage)

Chauffage électrique (non disponible)

Déshumidification à basse température

Health airflow - brassage d’air intense

Health airflow up - brassage d’air intense vers le haut

Health airflow down- brassage d’air intense vers le bas

LED sur la façade

Détection de mouvement (non disponible)
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Icône Fonction 

Détection de mouvement - suivi (non disponible)

Détection de mouvement -évitement  (non disponible)

Silence (unité extérieure)

•	Communication avec la commande principale

Après que la commande secondaire ait reçu la consigne de la commande principale 

l’icône  sera affichée. À ce moment, tous les boutons à l’exception des boutons 

Marche/Arrêt, réglage du ventilateur et de la température sont invalides.

Après reception de la commande de verrouillage, l’icône  sera affichée. À ce moment, 
tous les boutons sont invalides.

En mode centralisé ou verrouillé, le rétroéclairage des boutons est toujours en 
fonctionnement. Rallumer l’écran en appuyant sur l’un des boutons.

•	Refroidissement/chauffage forcé

Après que la commande soit en état de fonctionnement climatisation et éteint, vous 

pouvez activer la fonction de refroidissement forcé en appuyant longuement sur le 

bouton  pendant 10 secondes. La commande se rallume et «LL» clignote dans la 

zone centrale pour indiquer que la fonction est activée.

La procédure est identique pour le chauffage forcé mais en état de fonctionnement 

chauffage et éteint, La commande se rallume et «HH» clignote dans la zone centrale 

pour indiquer que la fonction est activée.

Tous les boutons sont invalides à l’exception du bouton , en appuyant sur ce 

dernier vous quittez la fonction.

•	Wi-Fi (uniquement sur certains modèles.)

Appuyer sur le bouton  pendant 10 secondes pour accéder à la fonction de 

configuration Wi-Fi et l’icône  clignotera. Vous pouvez alors utiliser votre smarthphone 

pour configurer la fonction . Une fois la liaison réussie, l’icône  restera affichée.
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•	Nettoyage du filtre

Si le filtre de purification d’air est encrassé l’icône  sera affichée sur l’interface 

principale. Vous pouvez annuler son affichage en appuyant sur les boutons  

pendant 5 secondes.

•	Verrouillage 

Régler ou annuler cette fonction en appuyant simultanément sur les boutons  

pendant 5 secondes dans l’interface principale.

7.7. ECO

La fonction ECO est réglée par défaut sur OFF. 

Température par défaut : 

La température maximale par défaut est de 26°C en mode Chauffage.
La température minimale est de 23°C en mode Climatisation/Déshumidification.

Choisir les items à l’aide des Boutons  et ajuster la valeur en appuyant sur 

les boutons 

Après avoir réglée la fonction ECO, l’ajustement de la température sera limité.

Si le dépassement de limite est réglé, la température peut être ajustée en dehors de la 
plage ECO dans le temps autorisé. Lorsque le temps autorisé est réglé à 0, cela signifie 
qu’aucun dépassement de limite ne peut se produire.
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7.8. Installation

Lorsque le curseur est dans les paramètres 

d’installation, appuyez sur  pour faire 

apparaître l’interface de sélection du mot 

de passe.

Le mot de passe est « 841226 ».

Utiliser Les boutons  et  

 pour entrer le mot de passe 

Puis  confirmer ce dernier en appuyant sur le bouton , si il est erroné appuyer sur 

le bouton  pour corriger.

Si vous saisissez un mot de passe erroné, 
l’interface ci-contre apparait.

Saisir correctement le mot de passe pour 
accéder à l’interface des paramètres 
d’installation. 

Icône Fonction Description 

Paramètres 
d’adresse

Permet le paramètrage de l’adresse de l’unité 
page 28.

Paramètres de 
base

Permet le paramètrage des fonctions de base sur 
une ou toutes les unités page 28.

Paramètres 
spéciaux

Permet le paramètrage des fonctions spéciales 
(grade esp, zone géographique, fonctionnement 
nominale..) page 29.

Réglage des  
paramètres

Permet le réglages des paramétres de fonction-
nement de chaque unité page 30.

Détails Permet de consulter les informations de l’unité 
 page 30.
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•	Paramètres d’adresse

Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items;

-  pour changer les valeurs;

-   pour changer d’unité.

•	Paramètres de base

Utiliser les boutons   pour 

choisir l’option «toutes» ou «unité» puis 

appuyer sur  pour confirmer.

Toutes :

Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items.

-  pour changer les valeurs
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Unité  :
Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items.

-  pour changer les valeurs

-  pour changer d’unité

•	Paramètres spéciaux

Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items.

-  pour changer les valeurs

-  pour changer d’unité.
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•	Réglage des paramètres

Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items.

-  pour changer les valeurs

-  pour changer d’unité.

•	Détails 

Les informations sur les paramètres cor-

respondants seront affichées dans cette 

fonction. 

Utiliser Les boutons  pour 

choisir les items, le bouton  pour 

changer d’unité.

Certaines informations grisées ne 

peuvent être consultées.
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•	Fonctions disponibles entre la commande principale et secondaire

Principale Secondaire 

Toutes les fonctions sont
disponibles

(1) Seules les fonctions suivantes peuvent 
être exécutées:
- Marche/Arrêt; 

- Mode de fonctionnement; 

- Vitesse du ventilateur; 

- Réglage de la température; 

- Balayage; 

- Économie d’énergie;

- Heure.

(2) Consultation des paramètres et consul-
tation des défauts.
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www.thermor.fr

Conditions de garantie

DOCUMENT À CONSERVER PAR L’UTILISATEUR
Présenter le certificat uniquement en cas de réclamation

Garantie utilisateur
• �Conformément aux dispositions légales 

en vigueur, les utilisateurs bénéficient 
en tout état de cause de la garantie 
légale des vices cachés (articles 1641 et 
suivants du Code Civil) et de la garan-
tie légale de conformité pour les biens 
de consommation due par le dernier 
vendeur (articles L217-1 et suivants du 
Code de la Consommation).

Garantie clients professionnels 
Thermor
• �Nos appareils sont garantis contre tout 

défaut de fabrication dans les condi-
tions définies dans nos CGV et pour les 
durées suivantes : 2 ans.

• �La garantie comprend l’échange ou 
la fourniture des pièces reconnues 
défectueuses après expertise par notre 

THERMOR-Services
17, rue Croix Fauchet, BP 46

45141 Saint Jean de la Ruelle cedex

TYPE DE L’APPAREIL* :

N° DE SÉRIE* :

NOM ET ADRESSE DE L’UTILISATEUR :

* �Ces renseignements se trouvent sur la plaque signalétique située sur le côté de l’appareil.

CACHET DE L’INSTALLATEUR :

Service Après-Vente, à l’exclusion de 
tous frais annexes qu’il s’agisse de main-
d’œuvre, déplacement, perte de jouis-
sance ou d’exploitation ou de toutes 
indemnités à titre de dommages et 
intérêts.

Généralités
• �Les détériorations provenant d’une ins-

tallation non conforme, d’un réseau d’ali-
mentation ne respectant pas la norme 
NF EN 50160, d’un usage anormal ou du  
non-respect des prescriptions de ladite 
notice ne sont pas couvertes par la 
garantie.

• �Présenter le certificat uniquement en cas 
de réclamation auprès du distributeur 
ou de votre installateur, en y joignant 
votre facture d’achat.


